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Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 Mh  kplvetg, Tva  ph KpLORTE:
Msi-  hukumu, ili msi-  hukumiwe;
G3361 G2919 G2443 G3361 G2919

“Usihukumui ili usije ukahukumiwa.

2 &y W yap Kplpatt KplveTte, KpLONoeoBs; Kat  év
kwa- hukumu-gani kwa-maana kwa-hukumu mna-hukumu, mta-hukumiwa; na kwa-
G1722  G3739 G1063 G2917 G2919 G2919 G2532  G1722
Q METPpW  MeTpelte, petpndAostat  Opiv.
kipimo-gani  kipimo mna-pima, mta-pimiwa ninyi.

G3739 G3358 G3354 G3354 G4771

Kwa maana jinsi unavyowahukumu wengine, ndivyo utakavyohukumiwa, na kwa kipimo kile upimiacho, ndicho
utakachopimiwa.

3 i 6¢ BAETIELC TO kKapdog TO &v ™ 0pOaAu® Ttol
kwa-nini  lakini una-angalia kibanzi kibanzi kile katika- jicho jicho la-

G5101 G1161  G0991 G3588 G2595 G3588  G1722 G3588  G3788 G3588
adehpod ocou, THV  6¢ v ™ o®  O0PpBaAu® Sokdv oU KaTavoeig?
ndugu yako, boriti lakini katika- jicho lako jicho boriti hu-  angalii?
G0080 G4771  G3588  G1161  G1722 G3588 G4674 G3788 G1385 G3756  G2657

“Mbona unatazama kibanzi kilicho ndani ya jicho la ndugu yako, na wala huoni boriti iliyo ndani ya jicho lako

mwenyewe?
4 4] G €pElg ™ adeNd® oou, "Adec EkBAAw  TO Kapdog €k
au vipi uta-sema kwa- ndugu yako, Acha  ni-toa kibanzi  kibanzi kutoka-
G2228  G4459  G2046 G3588  G008O G4771  GO863  G1544 G3588 G2595 G1537
o0 0¢pBaApod oou; kat oy, n S0KOG  €v ™ 0dOaAp® ool!
jicho jicho lako; na tazama, boriti boriti katika- jicho jicho lako!
G3588  G3788 G4771 G2532  G3708 G3588  G1385 G1722 G3588  G3788 G4771

Au unawezaje kumwambia ndugu yako, ‘Acha nitoe kibanzi kwenye jicho lako,” wakati kuna boriti kwenye jicho
lako mwenyewe?

5 OTokpLtd, E&kPale TpQTOV  EK 00 0¢pBaApod ocod THV  Sokdv, Kal  TOTE
Mnafiki, toa kwanza  kutoka- jicho jicho lako  boriti boriti, na ndipo
G5273 G1544 G4412 G1537 G3588  G3788 G4771 G3588  G1385 G2532  G5119

SlapAedelc  €kPalelv  TO Kapdog £k o0 OpBaAuod Tob  Adehdold oou.
uta-ona-wazi kutoa kibanzi  kibanzi kutoka- jicho jicho la- ndugu yako.
G1227 G1544 G3588 G2595 G1537 G3588  G3788 G3588  G0O08O G4771

Ewe mnafiki, ondoa boriti ndani ya jicho lako kwanza, ndipo utaweza kuona dhahiri jinsi ya kuondoa kibanzi
kilicho ndani ya jicho la ndugu yako.
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6 Mh  &Q@te TO aylov tolg kuoly, pnd& PdAnte TOUG papyapitag Opdv

Msi- toa kitu kitakatifu kwa- mbwa, wala msi-tupa lulu lulu zenu
G3361 G1325  G3588  G0040 G3588  G2965 G3366  G0906 G3588  G3135 G4771
gumpocobev TV xolpwy,  HA_ TIOTE  KATATIATAOOUOWV  aUTOUG &V T01¢
mbele-ya nguruwe nguruwe, wasije- wakati waka-kanyaga hizo kwa- miguu
G1715 G3588 G5519 G3361 G4219 G2662 G0846 G1722  G3588
moolv  alt@v, kal  otpadevieg, pPASwoLV Opdg.
miguu  yao, na waki-geuka, waka-wa-rarua ninyi.
G4228 G0846 G2532  G4762 G4486 G4771

“Msiwape mbwa vitu vilivyo vitakatifu; wala msitupie nguruwe lulu zenu. Kama mkifanya hivyo,
watazikanyagakanyaga na kisha watawageukia na kuwararua vipande vipande.

7 Altelte, kal  6oBnostat  Oplv; dntelte, Kkal  €UPNOETE; KPOUETE, Kal
Ombeni, na mta-pewa ninyi; tafuteni, na mta-pata; bisheni, na
G0154 G2532 G1325 G4771  G2212 G2532  G2147 G2925 G2532

avolwynostatr  Uiv.
mta-funguliwa ninyi.
G0455 G4771

“Ombeni nanyi mtapewa; tafuteni nanyi mtapata; bisheni nanyi mtafunguliwa mlango.

8  Tmdg yap o alt®v Aappdve; kat o {nt®v, eLploke,; kal TQ®
kila-mtu kwa-maana a-ye- omba a-pokea; na a-ye- tafuta, a-pata; na kwa-
G3956 G1063 G3588  GO154  G2983 G2532 G3588  G2212 G2147 G2532  G3588

KpoUovty, Avolyrostal.
a-bishaye,  a-ta-funguliwa.
G2925 G0455

Kwa kuwa kila aombaye hupewa; naye kila atafutaye hupata; na kila abishaye hufunguliwa mlango.

9 4] Tl ¢otwv €€ Op@V avBpwtiog  Ov aitnoet
au ni-nani  a-ko miongoni-mwenu  miongoni-mwenu  mtu ambaye a-ta-omba
G2228  G5101 G1510  G1537 G4771 G0444 G3739 G0154
o vidg avtod d@ptov: pN ABov émbwoel  avT®?
mwana mwana wake mkate, je-ata- jiwe mpa yeye?
G3588 G5207 G0846 G0740 G3361 G3037  G1929 G0846

“Au ni nani miongoni mwenu ambaye mwanawe akimwomba mkate atampa jiwe?

10 0 kat  {xBuv aitnoeu KA 6dwv  émbwoel  alT®?
au na samaki a-ta-omba, je-ata- nyoka mpa yeye?
G2228 G2532  G2486 G0154 G3361 G3789  G1929 G0846

Au mwanawe akimwomba samaki atampa nyoka?

1M €l olv  Opelg, Tmovnpol &vteg, oidate Sdéuata Aayabd  SSdval Tolg  TEKVOLQ
basi kama ninyi, waovu mkiwa, mna-jua zawadi njema  kutoa kwa- watoto
G1487 G3767  G4771 G4190 G1510 G1492 G1390 G0018 G1325 G3588  G5043
Op@v, TOoW pdA\ov 6 Mathp Oplv O &v TO1G olpavoig
wenu, zaidi-kiasi-gani  zaidi Baba Baba yenu  a-liye- katika- mbinguni mbingu
G4771 G4214 G3123 G3588  G3962 G4771  G3588  G1722 G3588 G3772
dwoel  ayabd Ttolc aitobow auTov?

a-ta-toa mema kwa- wale-waombao yeye?
G1325 G0018 G3588  GO0154 G0846
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Ikiwa ninyi basi mlio waovu mnajua kuwapa watoto wenu vitu vizuri, si zaidi sana Baba yenu aliye mbinguni
atawapa vitu vizuri wale wamwombao?

12 Mdvta oly, 6oa ¢dv  BeAnte va ooV Ohlv - ol
Mambo-yote basi, yo-yote kama mna-taka kwamba wa-wa-fanyie ninyi watu
G3956 G3767 G3745 G1437  G2309 G2443 G4160 G4771  G3588
avBpwtiol, oUTtw( Kali  Opelg  Tolelte avtolc. oltog vap €0TLV O
watu, vivyo-hivyo  na ninyi  wa-fanyieni wao. hii kwa-maana ndiyo Sheria
G0444 G3779 G2532 G4771  G4160 G0846 G3778  G1063 G1510  G3588
vopog kait ol podhtat.
Sheria na Manabii  Manabii.
G3551 G2532  G3588 G4396

Kwa hiyo chochote mnachotaka mtendewe na watu, ninyi nanyi watendeeni vivyo hivyo. Kwa kuwa hii ndiyo
Sheria na Manabii.

13 EloéNBate &ua TG OTeViG TOANG. Ot TAatela A TIOAN
Ingieni kupitia- mlango mwembamba mlango. kwa-maana pana mlango mlango
G1525 G1223 G3588 G4728 G4439 G3754 G4116 G3588 G4439

Kat  e0pUYwpog A 080¢ N arayovoa  €lg Thv anwAelay,  Kat
na wasaa njia njia i-pita-yo- i-pelekayo  kwenye- uharibifu uharibifu, na
G2532  G2149 G3588 G3598  G3588 G0520 G1519 G3588 G0684 G2532
oMol  elowv ol eloepyopevol U aOTthg;

wengi wako wa-ingia-o wanao-ingia kupitia-  huo;

G4183 G1510  G3588 G1525 G1223 G0846

“Ingieni kupitia mlango mwembamba, kwa maana lango ni pana na njia ni pana ielekeayo upotevuni, nao ni
wengi waingiao kwa kupitia lango hilo.

14 du OTeVvi) N TIOAN Kal  TeBAppévn  n 080¢ 1
kwa-maana mwembamba mlango mlango na dhiki njia njia i-pita-yo-
G3754 G4728 G3588 G4439 G2532  G2346 G3588 G3598  G3588
armayovoa  €ig Thv {wAv, kat  OAiyol elolv ol elpilokovteg  aothv.
i-pelekayo  kwenye- uzima uzima, na wachache wako wanao- i-pata hiyo.
G0520 G1519 G3588  G2222 G2532  G3641 G1510  G3588 G2147 G0846

Lakini mlango ni mwembamba na njia ni finyu ielekeayo kwenye uzima, nao ni wachache tu waionao.

15 TMpoogxete Aamd tQV pevbompodnt@y, oltwveg Epyovtat TPOG  UPAg  év
Jihadharini  na- manabii- wa-ongo, ambao  wana-kuja kwenu kwenu katika-
G4337 G0575  G3588 G5578 G3748 G2064 G4314  G4A771 G1722
évbupaowy  Tpofdtwv, &owbev &€ glolv  AUKol dprmayeg.
mavazi ya-kondoo,  ndani lakini wako mbwa-mwitu waporaji.

G1742 G4263 62081 G1161  GI1510  G3074 G0727

“Jihadharini na manabii wa uongo, wanaowajia wakiwa wamevaa mavazi ya kondoo, lakini ndani ni mbwa mwitu

wakali.

16 amod OV Kapm®v  alt@v émyvwosoBe  altolg. HATL  CUANEYOUOLY
Kutokana-na- matunda matunda yao mta-wa-tambua wao. Je wana-okota
G0575 G3588 G2590 G0846 G1921 G0846 G3385 G4816
ano akavB®@v otaduldg, N anod TPBOAWY  olka?
kutoka- miiba zabibu, au kutoka- mibaruti tini?

GO575 G0173 G4718 G2228  GO0575 G5146 G4810

Mtawatambua kwa matunda yao. Je, watu huchuma zabibu kwenye miiba, au tini kwenye michongoma?
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17 oltwg ndv  6évSpov  dAyabov, KapToug KaAoUG TIOLEL,  TO 6¢ oamnpov
vivyo-hivyo  kila mti mzuri, matunda  mazuri hu-zaa; mti lakini  mbovu
G3779 G3956  G1186 G018 G2590 G2570 G4160 G3588 G1161  G4550

8évdpov, KapTolC TIOVNPOUC  TIOLEL
mti, matunda  mabaya hu-zaa.
G1186 G2590 G4190 G4160

Vivyo hivyo, mti mwema huzaa matunda mazuri, na mti mbaya huzaa matunda mabaya.

18 oU Suvatal &évbpov  ayabBdv, KapmoUC TovnpoUug TIolEly; oudE  SEvdpov
hau-wezi hau-wezi mti mzuri, matunda  mabaya kuzaa; wala mti
G3756 G1410 G1186 G0018 G2590 G4190 GA160 G3761  G1186

oarnpov, KaPTIoUG KOAOUG  TIOLEWV.
mbovu, matunda  mazuri kuzaa.
G4550 G2590 G2570 G4160

Mti mwema hauwezi kuzaa matunda mabaya, wala mti mbaya hauwezi kuzaa matunda mazuri.

19 mdv &évbpov ui molodv  KapTdv  KaAOv  EkkOTTeTal  Kat  €ig nop
kila mti usi-o- zaa tunda zuri hu-katwa na katika- moto
63956 G1186 G3361  G4160 62590 G2570  G1581 62532  G1519 G4442
BAaN\eTal.
hu-tupwa.

G0906

Kila mti usiozaa matunda mazuri hukatwa na kutupwa motoni.

20 &pa;ye amd Ay, Kapm®v avutv émyvwoeoBe  altoug.
Kwa-hiyo kutokana-na- matunda matunda yao mta-wa-tambua wao.
G0686 G0575 G3588 G2590 G0846 G1921 G0846

Hivyo, mtawatambua kwa matunda yao.

21 0Ou  mdg o Aeywv  poi,  Kopte, Kiple, elogAevostal  €ig Thv
Si kila-mtu  a-ni-ambiye- amba mimi, Bwana, Bwana, ata-ingia katika- Ufalme
G3756  G3956 G3588 G3004 G1473  G2962 G2962 G1525 G1519 G3588
BaoWeiav TtV  olpaviyv, &N\ 0O oLV TO BéA\nua 1ol Matpdg povu,
Ufalme wa-  mbingu, bali a-ye- fanya mapenzi mapenzi ya- Baba yangu,
G0932 G3588  G3772 G0235  G3588  G4160 G3588 G2307 G3588  G3962 G1473
ol &v TOolG o0pavotg.
a-liye- katika- mbinguni mbingu.
G3588  G1722 G3588 G3772

“Si kila mtu aniambiaye, ‘Bwana, Bwana,” atakayeingia katika Ufalme wa Mbinguni, bali ni yeye afanyaye mapenzi
ya Baba yangu aliye mbinguni.

22 moMol ¢épololv HoL  &v ékelvn T nHeEpa, Kople, Kuoplg, oU ™
wengi wata-ni-ambia mimi katika- ile siku siku, Bwana, Bwana, si kwa-
G4183 G2046 G1473  G1722 G1565 G3588  G2250 G2962 G2962 G3756  G3588

o® ovopatTL €mpodntevoapey, Kat TR o®  ovopatt Sawpovia  €geBdahopey,
jina jina tuli-tabiri, na kwa- jina jina pepo tuli-toa,
G4674  G3686 G4395 G2532 G3588 G4674 G3686 G1140 G1544

Kat ™ o®  &évopatt Suvdpelg TIONAG  ETIOLACAMEV?

na kwa- jina  jina miujiza mingi tuli-fanya?
G2532 G3588 G4674 G3686 G1411 G4183 G4160
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Wengi wataniambia siku ile, ‘Bwana, Bwana, hatukutoa unabii kwa jina lako, na kwa jina lako kutoa pepo
wachafu na kufanya miujiza mingi?’

23 kol TOtE  OpOAOYAOW avtolg, ot Ouvéémote  &yvwv  UPAg amoywpelte
na ndipo nita-wa-tamkia wao, kwamba Sijawahi- wa-jua ninyi;  ondokeni
G2532 G5119  G3670 G0846 G3754 G3763 G1097 G4771  GO672
art’ €uold, ot g¢pyadopevol  THV  Avopliav.
kwangu- mimi, ninyi wafanyao uasi  uasi.

G0575 G1473  G3588 G2038 G3588  G0458

Ndipo nitakapowaambia wazi, ‘Sikuwajua kamwe. Ondokeni kwangu, ninyi watenda maovu!’

24 Nag olv, 60TlC  A&KoUVEL pou ToUg AOyoug toUtoug, Kai  ToLel
Kila-mtu basi, ye-yote a-sikia-ye yangu maneno maneno haya, na a-ya-fanya
G3956 G3767  G3748 G0191 G1473  G3588 G3056 G3778 G2532  G4160
altoug, Opowwbrostal  avépt  dpovipw, [oJopuls wkodopunosv  avtold Thv
hayo, ata-fanana-na mtu mwenye-busara, ambaye ali-jenga yake nyumba
G0846 G3666 G0435  G5429 G3748 G3618 G0846 G3588
olkiav  emi Thv TETpAv.
nyumba juu-ya- mwamba mwamba.

G3614 G1909 G3588 G4073

“Kwa hiyo kila mtu ayasikiaye haya maneno yangu na kuyatenda, ni kama mtu mwenye busara aliyejenga
nyumba yake kwenye mwamba.

25  kalt  katePn n Bpoxh, Kal  ANBov ol Totapol, kal  &mvevoav ol
na ika-shuka mvua mvua, na zika-ja ~mito  mito, na zika-vuma  pepo
G2532  G2597 G3588  G1028 G2532 G2064  G3588 G4215 G2532  G4154 G3588
Gvepol, kal  Tpoogmecav  TH oikiq ékelvn; kal  ouk  Emeoev, TeBepeNiwTo
pepo, na zika-ipiga nyumba nyumba ile; na haku- anguka, ili-jengwa
G0417 G2532  G4363 G3588 G3614 G1565 G2532  G3756  G4098 G2311
yap €Tl Thv TETpAV.
kwa-maana juu-ya- mwamba mwamba.
G1063 G1909 G3588 G4073

Mvua ikanyesha, mafuriko yakaja, na upepo ukavuma ukaipiga hiyo nyumba. Lakini haikuanguka; kwa sababu
msingi wake ulikuwa kwenye mwamba.

26 kal  Tdg o} GKoUWV  HOou ToUG AOoyoug touToug, Kal  MA
na kila-mtu  a-sikia-ye a-sikia-ye yangu maneno maneno haya, na asi-
G2532  G3956 G3588 G0191 G1473  G3588 G3056 G3778 G2532  G3361

TowWv  autolg, OpowwbAoetat  avépl  pHwpP®, [oJopuls wkoddunosv  avtod
ya-fanya hayo, ata-fanana-na mtu mpumbavu, ambaye ali-jenga yake
G4160 G0846 G3666 G0435  G3474 G3748 G3618 G0846
Thv olklav &l THv dppov.

nyumba nyumba juu-ya- mchanga mchanga.

G3588 G3614 G1909 G3588 G0285

Naye kila anayesikia haya maneno yangu wala asiyatende, ni kama mtu mjinga aliyejenga nyumba yake kwenye

mchanga.
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27  kal  KAatéPn n Bpoxh, Kal  ANBov ol motapol, kal  émvevcav ol

na ika-shuka mvua mvua, na zika-ja ~mito  mito, na zika-vuma  pepo
G2532  G2597 G3588  G1028 G2532  G2064 G3588  G4215 G2532  G4154 G3588
Qvepol,  kat  TpoogkoPav  TH oilkia ékelvn, kal  Emeoev-- kKat Qv
pepo, na zika-ipiga nyumba nyumba ile, na ika-anguka— na ika-kuwa
G0417 G2532  G4350 G3588 G3614 G1565 G2532  G4098 G2532  G1510
n mt®wolg  althg  peydAn.
anguko anguko lake kubwa.
G3588 G4431 G0846 G3173

Mvua ikanyesha, mafuriko yakaja, nao upepo ukavuma ukaipiga hiyo nyumba, nayo ikaanguka kwa kishindo
kikubwa.”

28 Kal  éyéveto, Ote £téNeoey O 'Incoli¢  tolg Aoyoug  touToug,
Na ika-tokea, wakati ali-maliza Iésols Iésods maneno maneno haya,
G2532  G1096 G3753 G5055 G3588 G2424 G3588 G3056 G3778
¢Eem\fooovto ol dxAot ML T Sdaxh avtod,
wali-shangaa makundi  makundi kwa- mafundisho mafundisho yake,

G1605 G3588 G3793 G1909  G3588 G1322 G0846

Yesu alipomaliza kusema maneno haya, makutano ya watu wakashangazwa sana na mafundisho yake,

29 R vap S16doKwv autolg WG ¢Govaolav  Exwy, Kat  olX g
ali-kuwa kwa-maana ana-fundisha wao kama mamlaka mwenye, na Si kama
G1510 G1063 G1321 G0846 G5613  G1849 G2192 G2532 G3756  G5613
ol YPAMUHATELG  auT®v.
waandishi  waandishi wao.

G3588 G1122 G0846

kwa sababu alifundisha kama yeye aliye na mamlaka, wala si kama walimu wao wa sheria.
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